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TABUĽKA ZHODY 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

Smernica  

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/65/EÚ z 15. mája 2014 o trhoch s 

finančnými nástrojmi, ktorou sa mení smernica 2002/92/ES a smernica 

2011/61/EÚ (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014) v platnom znení 

 

 

Právne predpisy Slovenskej republiky 

Návrh zákona, ktorým sa dopĺňa zákon č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov a ktorým 

sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (ďalej len „návrh zákona“) 

 

Zákon č. 429/2002 Z. z. o burze cenných papierov v znení neskorších predpisov (ďalej len „429/2002“) 

 

Zákon č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov (ďalej len „566/2001“) 
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Č: 

18, 

O: 
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10.   Členské štáty požadujú, aby investičné spoločnosti a organizátori trhu 

prevádzkujúci MTF alebo OTF, poskytli príslušnému orgánu podrobný opis 

fungovania MTF alebo OTF vrátane bez toho, aby bol dotknutý článok 20 

ods. 1, 4 a 5, akýchkoľvek prepojení na regulovaný trh, MTF, OTF alebo 

systematického internalizátora vo vlastníctve rovnakej investičnej 

spoločnosti alebo organizátora trhu alebo ich účasti a zoznamu ich členov, 

účastníkov a/alebo používateľov. Príslušné orgány tieto informácie na 

požiadanie sprístupňujú orgánu ESMA. Každé udelenie povolenia 

investičnej spoločnosti alebo organizátorovi trhu ako MTF a OTF sa oznámi 

orgánu ESMA. Orgán ESMA vypracuje zoznam všetkých MTF a OTF v 

Únii. Tento zoznam obsahuje informácie o službách, ktoré MTF alebo OTF 

poskytuje, a zahŕňa jedinečný kód identifikujúci MTF a OTF pre použitie v 

správach v súlade s článkami 6, 10 a 36 nariadenia (EÚ) č. 600/2014. 

Pravidelne sa aktualizuje. Orgán ESMA tento zoznam zverejní na svojom 

webovom sídle a aktualizuje ho. 

N 429/2002 

a 

návrh 

zákona 

čl. IV 
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ods. 

4 

(4) Burza a obchodník s cennými papiermi organizujúci mnohostranný 

obchodný systém alebo organizovaný obchodný systém sú povinní 

poskytnúť Národnej banke Slovenska a Európskemu orgánu dohľadu 

(Európskemu orgánu pre cenné papiere a trhy) podrobný opis 

fungovania mnohostranného obchodného systému alebo 

organizovaného obchodného systému; tým nie sú dotknuté 

ustanovenia § 54 vrátane akýchkoľvek prepojení na regulovaný trh, 

mnohostranný obchodný systém, organizovaný obchodný systém 

alebo systematického internalizátora vo vlastníctve rovnakého 

obchodníka s cennými papiermi, zahraničného obchodníka s cennými 

papiermi, burzy alebo zahraničnej burzy alebo ich účasti a zoznamu 

ich členov, účastníkov alebo používateľov. Národná banka Slovenska 

tieto informácie na požiadanie sprístupní Európskemu orgánu dohľadu 

(Európskemu orgánu pre cenné papiere a trhy). Každé udelenie 

povolenia na organizovanie mnohostranného obchodného systému 
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alebo povolenia na organizovanie organizovaného obchodného 

systému obchodníkovi s cennými papiermi alebo burze Národná banka 

Slovenska oznámi Európskemu orgánu dohľadu (Európskemu orgánu 

pre cenné papiere a trhy). 

Č: 

46, 

O: 2 

2.   Členské štáty vyžadujú, aby organizátor regulovaného trhu: 

a) poskytol príslušnému orgánu a zverejnil informácie týkajúce sa 

vlastníctva regulovaného trhu a/alebo organizátora trhu, a najmä totožnosť 

a rozsah záujmov všetkých strán, ktoré môžu významne ovplyvňovať jeho 

riadenie; 

 

b) informoval príslušný orgán o všetkých prevodoch vlastníctva, ktoré 

spôsobia zmenu totožnosti osôb, ktoré významne ovplyvňujú činnosť 

regulovaného trhu, a zverejnil ich. 
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(4) Burza je povinná predložiť Národnej banke Slovenska každoročne 

do 31. marca aktuálny zoznam svojich akcionárov a členov burzy 

a tento zoznam zverejniť. Na vyžiadanie Ministerstva financií 

Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo“) a v ním určenej lehote 

je burza povinná predložiť ministerstvu zoznam podľa prvej vety. 

 

(5) Burza je povinná informovať Národnú banku Slovenska o každej 

zmene na jej základnom imaní, pri ktorej dôjde k prekročeniu alebo k 

zníženiu podielov podľa § 6 ods. 1 písm. a) na jej základnom imaní, 

bezodkladne po získaní tejto informácie a túto informáciu zverejniť. 

Ú  GP-N  
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(2) Členské štáty požadujú, aby organizátor trhu, ktorý pozastavil 

obchodovanie s finančným nástrojom alebo vylúčil finančný nástroj z 

obchodovania, zároveň pozastavil obchodovanie s derivátmi alebo vylúčil 

z obchodovania deriváty uvedené v oddiele C bodoch 4 až 10 prílohy I, 

ktoré súvisia s týmto finančným nástrojom alebo pre ktoré je tento 

finančný nástroj referenciou, ak je to potrebné na podporu cieľov 

pozastavenia alebo vylúčenia podkladového finančného nástroja. 

Organizátor trhu zverejní svoje rozhodnutie o pozastavení alebo vylúčení 

finančného nástroja a akéhokoľvek súvisiaceho derivátu a oznámi 

príslušné rozhodnutia svojmu príslušnému orgánu. 
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(2) Ak burza pozastaví obchodovanie s finančným nástrojom, alebo 

vylúči finančný nástroj z obchodovania na príslušnom trhu, je povinná 

zároveň pozastaviť obchodovanie s derivátmi alebo vylúčiť z 

obchodovania na príslušnom trhu deriváty v súlade s osobitným 

predpisom,56a) ktoré súvisia s týmto finančným nástrojom alebo pre 

ktoré je tento finančný nástroj referenciou, ak je to potrebné na 

podporu cieľov pozastavenia alebo vylúčenia podkladového 

finančného nástroja. 

 

(4) Skončenie obchodovania, pozastavenie obchodovania s 

finančným nástrojom alebo derivátom alebo vylúčenie finančného 

nástroja alebo derivátu z obchodovania na príslušnom trhu burza 

bezodkladne oznámi Národnej banke Slovenska a zverejní v tlači 

s celoštátnou pôsobnosťou. Burza je oprávnená zverejniť skutočnosť, 

že emitent neplní alebo nie je schopný plniť povinnosti vyplývajúce z 

prijatia ním vydaných finančných nástrojov na trh burzy. 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu 56a znie: 

„56a) § 5 ods. 1 písm. d) až j) zákona č. 566/2001 Z. z. v znení 

neskorších predpisov.“ 
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Čl. 

71 

ods. 
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2.   Ak je rozhodnutie o uložení sankcie alebo opatrenia predmetom 

odvolania podaného príslušným súdnym alebo iným orgánom, príslušné 

orgány bezodkladne uverejnia na svojej oficiálnej internetovej stránke aj 

túto informáciu a akékoľvek ďalšie informácie o výsledku tohto odvolania. 

Okrem toho sa uverejní aj každé rozhodnutie, ktorým sa ruší 

predchádzajúce rozhodnutie o uložení sankcie alebo opatrenia. 

N 566/2001 

a návrh 

zákona 

čl. I 

§ 

144 

ods. 

27 

Národná banka Slovenska podľa odseku 26 zverejňuje najmä 

informácie o druhu uloženého opatrenia na nápravu a pokute, povahe 

porušenia, meno a priezvisko, adresa trvalého pobytu alebo obchodné 

meno, sídlo a identifikačné číslo osoby, ktorej opatrenie na nápravu 

alebo pokuta boli uložené. Ak je proti rozhodnutiu o uloženom 

opatrení zverejnenému podľa prvej vety podaný opravný prostriedok, 

Národná banka Slovenska uvedie túto informáciu súčasne so 
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zverejnením podľa prvej vety alebo bezodkladne po podaní opravného 

prostriedku, ak je podaný po zverejnení podľa prvej vety a následne 

zverejňuje informácie o výsledku konania o opravnom 

prostriedku. Národná banka Slovenska zverejní aj každé 

rozhodnutie, ktorým sa ruší opatrenie na nápravu alebo pokuta.  

Tieto informácie sa zverejňujú v súlade s osobitnými predpismi.114f) 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu 114f znie: 

„114f) § 27 ods. 7 zákona č. 747/2004 Z. z. 

Zákon č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov.“ 

 

LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – číslo (písmeno) 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – pododsek (bod) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom rozsahu, správne, 

v príslušnej forme, so zabezpečenou inštitucionálnou  infraštruktúrou, s príslušnými 

sankciami a vo vzájomnej súvislosti) 

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie je splnená) 

Ž – žiadna zhoda (ak nie je dosiahnutá ani úplná ani čiastočná zhoda alebo k prebratiu 

dôjde v budúcnosti) 

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné 

ho prebrať) 

V stĺpci (9): 

GP-A a) až g): goldplating je identifikovaný 

GP-N: goldplating nie je identifikovaný 

 

 


